BDAG
Saved

e;swsen verb indicative aorist active 3rd person singular

[BDAG] sw,|zw 
• sw,|zw fut. sw,sw; 1 aor. e;swsa; pf. se,swka. Pass.: impf. evsw|zo,mhn; fut. swqh,somai; 1 aor. evsw,qhn; pf. 3 sing. se,swtai Ac 4:9 (UPZ 122, 18 [157 BC] se,swmai) w. se,sw|stai or se,swstai as v.l. (s. Tdf. ad loc. and B-D-F §26); ptc. sesw|sme,noj Eph 2:5, 8 (Hom.+—sw,|zw [=swi<zw] and the forms surely derived fr. it are to be written w. i subscript. On the other hand, it is not possible to say how far the i has spread fr. the present to the tenses formed fr. the root sw-. Kühner-Bl. II 544; B-D-F §26; Mlt-H. 84; Mayser 134)

1. to preserve or rescue fr. natural dangers and afflictions, save, keep from harm, preserve, rescue (X., An. 3, 2, 10 oi` qeoi. … i`kanoi, eivsi k. tou.j mega,louj tacu. mikrou.j poiei/n k. tou.j mikrou.j sw,|zein; Musonius p. 32, 10; Chion, Ep. 11; 12 qeou/ sw,|zontoj pleusou/mai; Ar. [Milne 74, 15]).

a. save from death (ins [I BC]: Sb 8138, 34 sw,|zonqV ou-toi a[pantej who call upon Isis in the hour of death) tina, someone (Apollon. Rhod. 3, 323 qeo,j tij a[mmV [=h`ma/j] evsa,wsen from danger of death at sea; Diod. S. 11, 92, 3; PsSol 13:2 avpo. r`omfai,aj [cp. Ps 21:21]) Mt 14:30; 27:40, 42, 49; Mk 15:30f; Lk 23:35ab, 37, 39; 1 Cl 16:16 (Ps 21:9); 59, 4; AcPl Ha 5, 12. Pass. (TestJob 19:2 pw/j ou=n su. evsw,qh|j*) Mt 24:22; Mk 13:20; J 11:12 (evgerqh,setai P75); Ac 27:20, 31; 1 Cl 7:6. Abs., w. acc. easily supplied Mt 8:25. yuch.n sw/sai save a life (Achilles Tat. 5, 22, 6; PTebt 56, 11 [II BC] sw/sai yuca.j polla,j; EpArist 292; Jos., Ant. 11, 255) Mk 3:4; Lk 6:9; 21:19 v.l. th.n yuch.n auvtou/ sw/sai save one’s own life (Gen 19:17; 1 Km 19:11; Jer 31:6) Mt 16:25; Mk 8:35a=Lk 9:24a (on Mk 8:35b=Lk 9:24b s. 2ab below); 17:33 v.l. (PGM 5, 140 ku,rie [a god] sw/son yuch,n).

b. w. e;k tinoj bring out safely fr. a situation fraught w. mortal danger (X., An. 3, 2, 11; SIG 1130, 1 evk kindu,nwn; OGI 69, 4; JosAs 4:8 evk tou/ limou/; 28:16 evk th/j ovrgh/j; Jos., C. Ap. 1, 286) evk gh/j Aivgu,ptou Jd 5. evk ceiro.j Faraw, AcPl Ha 8, 11; evk Sodo,mwn 1 Cl 11:1 (Pla., Gorg. 511d evx Aivgi,nhj deu/ro). evk th/j w[raj tau,thj J 12:27. evk qana,tou from (the threat of) death (Hom. et al.; Pla., Gorg. 511c; UPZ 122, 18 [157 BC]) Hb 5:7.—Of the evil days of the last tribulation evn ai-j h`mei/j swqhso,meqa B 8:6; cp. 1 Cl 59:4.

c. save/free from disease (Hippocr., Coacae Praenotiones 136 vol. 5 p. 612 L.; IG2, 1028, 89 [I BC]; Mitt-Wilck. I/2, 68, 32 [132 BC]: gods bring healing) or from possession by hostile spirits tina, someone h` pi,stij sou se,swke,n se Mt 9:22a; Mk 5:34; 10:52; Lk 8:48; 17:19; 18:42. Cp. Js 5:15; AcPl Ha 5, 31. Pass. be restored to health, get well (Just., D. 112, 1; Ael. Aristid. 33, 9 K.=51 p. 573 D.) Mt 9:21, 22b; Mk 5:23, 28; 6:56; Lk 8:36; Ac 4:9; 14:9. Also of the restoration that comes about when death has already occurred Lk 8:50.
d. keep, preserve in good condition (pap; Did., Gen. 145, 1.—Theoph. Ant. 1, 12 [p. 84, 4]) ti. someth. (Ath. 17, 2 o` tu,poj … sw,|zetai, R. 20 p. 73, 10 mnh,mhn and ai;sqhsin; Eunap., Vi. Soph. p. 107: qeiasmo,j) pass. th.n klh/sin sw,|zesqai Hs 8, 11, 1.

e. pass. thrive, prosper, get on well (SibOr 5, 227) sw,|zesqai o[lon to. sw/ma 1 Cl 37:5. As a form of address used in parting sw,|zesqe farewell, remain in good health B 21:9 (cp. TestAbr B 2 p. 106, 1 [Stone p. 60] sw/so,n se o` qeo,j).

2. to save or preserve from transcendent danger or destruction, save/preserve from eternal death fr. judgment, and fr. all that might lead to such death, e.g. sin, also in a positive sense bring Messianic salvation, bring to salvation (LXX; Herm. Wr. 13, 19 sw,|zein=‘endow w. everlasting life’.—Of passing over into a state of salvation and a higher life: Cebes 3, 2; 4, 3; 14, 1. Opp. kola,zein Orig., C. Cels. 2, 38, 16).

a. act. tina, someone or ti. someth.
a. of God and Christ: God (ApcEsdr 2:17 p. 26, 9 Tdf. su. de. o]n qe,leij sw,|zeij kai. o]n qe,leij avpolei/j) 1 Cor 1:21; 2 Ti 1:9; Tit 3:5; AcPlCor 2:10, 16. The acc. is easily supplied Js 4:12. o` qeo.j o` sw,|zwn Mt 16:16 D.—Christ (Orig., C. Cels. 3, 14, 9): Mt 18:11; Lk 19:10; J 12:47; 1 Ti 1:15; 2 Ti 4:18 (eivj 10d); Hb 7:25; MPol 9:3. sw,sei to.n lao.n auvtou/ avpo. tw/n a`martiw/n auvtw/n Mt 1:21 (s. avpo, as Jos., Ant. 4, 128); also evk tw/n a`martiw/n auvtw/n GJs 11:3; cp. 14:2. The acc. is to be supplied 2 Cl 1:7. dia. tw/n a`gnw/n avndrw/n AcPl Ha 1, 16.

b.of persons who are mediators of divine salvation: apostles Ro 11:14; 1 Cor 9:22; 1 Ti 4:16b. The believing partner in a mixed marriage 1 Cor 7:16ab (JJeremias, Die missionarische Aufgabe in der Mischehe, Bultmann Festschr. ’54, 255-60). One Christian of another sw,sei yuch.n auvtou/ evk qana,tou Js 5:20 (on s. evk qan. s. 1a above). Cp. Jd 23. Of ultimate personal security 1 Ti 4:16a; Mk 8:35b=Lk 9:24b (for Mk 8:35a=Lk 9:24a s. 1a above).

g. of qualities, etc., that lead to salvation h` pi,stij sou se,swke,n se Lk 7:50 (s. 1c above). Cp. Js 1:21; 2:14; 1 Pt 3:21; Hv 2, 3, 2. ouv ga,r evstin pÎlou/toj h' ta. nu/n evn tw/| bi,w| lampÐrëa. sw,si (=sw,sei) se it’s not [the wealth or pomp in this life] that will save you AcPl Ha 9, 8 (for the restoration s. corresponding expressions 2, 21-27).

b. pass. be saved, attain salvation (TestAbr A 11 p. 90, 3 [Stone p. 28] al.; Just., A I, 18, 8 al.; Theoph. Ant. 2, 14 [p. 136, 15]) Mt 10:22; 19:25; 24:13; Mk 10:26; 13:13; 16:16; Lk 8:12; 18:26; J 5:34; 10:9; Ac 2:21 (Jo 3:5); 15:1; 16:30f; Ro 10:9, 13 (Jo 3:5); 11:26; 1 Cor 5:5; 10:33; 1 Th 2:16; 2 Th 2:10; 1 Ti 2:4 (JTurmel, Rev. d’Hist. et de Littérature religieuses 5, 1900, 385-415); 1 Pt 4:18 (Pr 11:31); 2 Cl 4:2; 13:1; IPhld 5:2; Hs 9, 26, 6; AcPl Ha 1, 5 and 21.—swqh/nai dia, tinoj through someone (Ctesias: 688 fgm. 8a p. 452 Jac. [in Ps.-Demetr., Eloc. c. 213] su. me.n diV evme. evsw,qhj, evgw. de,; Herm. Wr. 1, 26b o[pwj to. ge,noj th/j avnqrwpo,thtoj dia. sou/ u`po. qeou/ swqh/|) J 3:17; 2 Cl 3:3; through someth. (Mel., P. 60, 440 dia. tou/ ai[matoj) Ac 15:11; 1 Cor 15:2; 1 Ti 2:15 (dia, A 3c); Hv 3, 3, 5; 3, 8, 3 (here faith appears as a person, but still remains as a saving quality); 4, 2, 4. e;n tini in or through someone 1 Cl 38:1; AcPl Ha 2, 29; in or through someth. Ac 4:12; 11:14; Ro 5:10. u`po, tinoj by someone (Herm. Wr. 9, 5 u`po. t. qeou/ s.; Philo, Leg. All. 2, 101 u`po. qeou/ sw,|zetai) 2 Cl 8:2. avpo, tinoj save oneself by turning away from Ac 2:40 (on s. avpo, s. 2aa above; ELövestam, ASTI 12, ’83, 84-92). dia, tinoj avpo, tinoj through someone from someth. Ro 5:9.—ca,riti by grace Eph 2:5; Pol 1:3. th/| ca,riti dia. pi,stewj Eph 2:8. th/| evlpi,di evsw,qhmen (only) in hope have we (thus far) been saved or it is in the context of this hope that we have been saved (i.e., what is to come climaxes what is reality now) Ro 8:24.—oi` sw|zo,menoi those who are to be or are being saved (Iren. 1, 3, 5 [Harv. I 30, 9]) Lk 13:23; Ac 2:47 (BMeyer, CBQ 27, ’65, 37f: cp. Is 37:2); 1 Cor 1:18; 2 Cor 2:15 (opp. oi` avpollu,menoi in the last two passages); Rv 21:24 t.r. (Erasmian rdg.); 1 Cl 58:2; MPol 17:2.

3. Certain passages belong under 1 and 2 at the same time. They include Mk 8:35=Lk 9:24 (s. 1a and 2a b above) and Lk 9:[56] v.l., where sw,|zein is used in contrast to destruction by fire fr. heaven, but also denotes the bestowing of transcendent salvation (cp. Cornutus 16 p. 21, 9f ouv pro.j to. bla,ptein, avlla. pro.j to. sw,|zein ge,gonen o` lo,goj [=~Ermh/j]). In Ro 9:27 to. u`po,leimma swqh,setai (Is 10:22) the remnant that is to escape death is interpreted to mean the minority who are to receive the Messianic salvation. In 1 Cor 3:15 escape fr. a burning house is a symbol for the attainment of eternal salvation (pu/r a; cp. also Cebes 3, 4 eva.n de, tij gnw/|, h` avfrosu,nh avpo,llutai, auvto.j de. sw/|zetai).—WWagner, Über sw,zein u. seine Derivata im NT: ZNW 6, 1905, 205-35; J-BColon, La conception du Salut d’après les Év. syn.: RSR 10, 1930, 1-39; 189-217; 370-415; 11, ’31, 27-70; 193-223; 382-412; JSevenster, Het verlossingsbegrip bij Philo. Vergeleken met de verlossingsgedachten van de syn. evangeliën ’36; PMinear, And Great Shall be your Reward ’41; MGoguel, Les fondements de l’assurance du salut chez l’ap. Paul: RHPR 17, ’38, 105-44; BHHW II 995, 1068.—B. 752. DELG s.v. sw/j. M-M. EDNT. TW. Spicq. Sv.

Salvation

swthri,aj noun genitive feminine singular common

[BDAG] swthri,a 
• swthri,a, aj, h` (trag., Hdt.+)

1. deliverance, preservation, w. focus on physical aspect: fr. impending death, esp. on the sea (IMaronIsis 11; Diod. S. 3, 40, 1 limh.n swthri,aj; 2 Macc 3:32; GrBar 1:3; Philo, Mos. 1, 317; Jos., Ant. 7, 5; 183; Ar. 3, 2) Ac 27:34; Hb 11:7. Of the deliverance of the Israelites fr. Egyptian bondage (Jos., Ant. 2, 331) Ac 7:25 (dido,nai swthri,an on the part of a deity: Menand., Col. fgm. 292, 5=1, 5 Kö.). Survival of a hand punished by fire GJs 20:3. A transition to mng. 2 is found in Lk 1:71, where swthri,a evx evcqrw/n h`mw/n deliverance from the hand of our enemies is expected (cp. Ps 105:10 and ApcPt Rainer evn swthri,a| VAcerousi,aj li,mnhj, where the ref. is to a baptism marking the beginning of life in Elysium); 1 Cl 39:9 (Job 5:4).—S. li,mnh, end.

2. salvation, w. focus on transcendent aspects (LXX, Just., Iren; cp. Herm. Wr. 7, 2 [on salvation through gnosis s. GLuck, SBLSP 24, ’85, 315-20]; Ael. Aristid., Sacr. Serm. 3, 46 p. 424 Keil evge,neto fw/j para. th/j :Isidoj kai. e[tera avmu,qhta fe,ronta eivj swthri,an; the Hymn to Attis in Firmicus Maternus, De Errore Prof. Relig. 22, 1 Qarrei/te mu,stai tou/ qeou/ seswsme,nou. :Estai ga.r u`mi/n evk po,nwn swthri,a [HHepding, Attis, seine Mythen u. sein Kult 1903, 167]. The Lat. ‘salus’ in the description of the Isis ceremony in Apuleius corresponds to the Gk. swthri,a [GAnrich, Das antike Mysterienwesen 1894, 47f; Rtzst., Mysterienrel.3 39]). In our lit. this sense is found only in connection w. Jesus Christ as Savior. This salvation makes itself known and felt in the present, but it will be completely disclosed in the future. Opp. avpw,leia Phil 1:28 (Mel., P. 49, 356; on the probability of military metaphor s. EKrentz, in Origins and Method, JHurd Festschr., ed. BMcLean, ’93, 125f); qa,natoj (cp. Damasc., Vi. Isid. 131: through Attis and the Mother of the Gods there comes h` evx a[|dou gegonui/a h`mw/n swt.) 2 Cor 7:10; ovrgh, 1 Th 5:9. W. zwh, 2 Cl 19:1; zwh. aivw,nioj IEph 18:1. swthri,a aivw,nioj (Is 45:17) Hb 5:9; short ending of Mk; h.ë koinh. h`mw/n swt. Jd 3 (SIG 409, 33f avgwnizo,menoj u`pe.r th/j koinh/j swthri,aj); swt. yucw/n salvation of souls 1 Pt 1:9 (s. tw/n yucw/n Hippol., Ref. 10, 19, 3); cp. vs. 10 (ESelwyn, 1 Pt ’46, 252f). swthri,a h` tw/n evklektw/n MPol 22:1. h` tw/n sw|zome,nwn swt. 17:2 (h` s. tw/n metanoou,ntwn Did., Gen. 71, 28; swthri,a tw/n avgaqw/n Hippol., Ref. 7, 28, 6; h` tw/n avnqrw,pwn s. Orig., C. Cels. 4, 73, 13). On ke,raj swthri,aj Lk 1:69 s. ke,raj 3. swthri,aj as objective gen. dependent upon various nouns: gnw/sij swthri,aj Lk 1:77; evlpi.j swt. (TestJob 24:1; cp. Philemo Com. 181 oi` qeo.n se,bontej evlpi,daj kala.j e;cousin eivj swthri,an) 1 Th 5:8; 2 Cl 1:7; e;ndeixij swt. Phil 1:28 (opp. avpw,leia). to. euvagge,lion th/j swthri,aj u`mw/n Eph 1:13. o` lo,goj th/j swthri,aj tau,thj Ac 13:26. o`do.j swthri,aj way to salvation 16:17; peripoi,hsij swt. 1 Th 5:9. h`me,ra swthri,aj (quot. fr. Is 49:8) of the day when the apostle calls them to salvation 2 Cor 6:2ab (cp. the mystery in Apuleius, Metam. 11, 5 ‘dies salutaris’ = ‘day of initiation’). Christ is o` avrchgo.j th/j swt. Hb 2:10 (avrchgo,j 3). o` qeo.j th/j swt. mou 1 Cl 18:14 (Ps 50:16).—Used w. verbs: e;cein swthri,an Hv 2, 2, 5; 3, 6, 1; m 10, 2, 4; 12, 3, 6. klhronomei/n swthri,an Hb 1:14. th.n e`autou/ swt. katerga,zesqai Phil 2:12 (katerga,zomai 2). swthri,aj tucei/n th/j evn Cristw/| VI. 2 Ti 2:10 (tucei/n swthri,aj: Diod. S. 11, 4, 4; 11, 9, 1). eivj swthri,an for salvation (i.e. to appropriate it for oneself or grant it to another) Ro 1:16; 10:1, 10; 2 Cor 7:10; Phil 1:19 (avpobai,nw 2); 2 Th 2:13; 2 Ti 3:15; 1 Pt 2:2. po,rrw … avpo. th/j swt. 1Cl 39:9 (Job 3:4). ta. avnh,konta eivj swthri,an the things that pertain to salvation 1 Cl 45:1; B 17:1 (cp. SIG 1157, 12f).—swthri,a is plainly expected to be fully culminated w. the second coming of the Lord Ro 13:11; Hb 9:28; 1 Pt 1:5.—$h`% swthri,a without further qualification=salvation is also found Lk 19:9 (cp. GJs 19:2); J 4:22 (h` swt. evk tw/n VIoudai,wn evsti,n); Ac 4:12 (cp. Jos., Ant. 3, 23 evn qew/| ei=nai t. swthri,an auvtou/ kai. ouvk evn a;llw|); Ro 11:11; 2 Cor 1:6; Hb 2:3 (thlikau,th swt.); 6:9. h` swt. h`mw/n 2 Cl 1:1; 17:5; B 2:10.—Christ died even for the salvation of the repentant Ninevites in the time of Jonah 1 Cl 7:7; cp. vs. 4.—swthri,a stands by metonymy for swth,r (in the quot. fr. Is 49:6) tou/ ei=nai, se eivj swthri,an e[wj evsca,tou th/j gh/j Ac 13:47; B 14:8. On the other hand, for a circumstance favorable for our attainment of salvation h`gei/sqai, ti swthri,an 2 Pt 3:15.—In the three places in Rv in which swt. appears as part of a doxology we have a Hebraism (salvation as victory intimately associated w. God; PEllingworth, BT 34, ’83, 444f; cp. Ps 3:9 and PsSol 10:8 tou/ kuri,ou h` swthri,a) 7:10; 12:10; 19:1.—LMarshall, Challenge of NT Ethics ’47, 248-66; HHaerens, Swth,r et swthri,a dans la religion grecque: Studia Hellenistica 5, ’48, 57-68; FDölger, AC 6, ’50, 257-63.—DELG s.v. sw/j. RLoewe, JTS 32, ’81, 341-68 (ins pp. 364-68). DBS XI 486-739. M-M. TW. Spicq. Sv. 
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